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                              We can`t catch up with English
Viete, že akonáhle vydávateľ vydá učebnicu angličtiny, stáva sa nemodernou? Je to bohužiaľ tak. Tempo, akým sa angličtina mení je príliš rýchle na to, aby ho akákoľvek učebnica dokázala zachytiť. 
Preto som si pre júnové, a posledné, jazykové okienko v tomto školskom roku vybrala slovnú zásobu, ktorú naše učebnice neponúkajú. Avšak tieto slovíčka bežne “fungujú“ na Facebooku, Twitteri, Skype či Pokeci.
Ešte dávno na škole nás vždy učili, že do obeda sa zdravíme “good morning“ a po obede už “good afternoon.“ Teraz som narazila na termín halfternoon.
The teacher said, “Good halfternoon class.“

Po krátkom pátraní na internete som zistila, že halfternoon je krátky čas pred obedom, asi tak 11:30.

My učitelia sa budeme musieť vyrovnať aj s gramatickou konštrukciou gon`t (= not go or not going). Takže namiesto viet I don`t go to school a I`m not going to school postačí I gon`t to school. :-O 
Asi tak pred rokom vypukla selfie mánia (selfie = a photo of yourself). Kým sme sa na Slovensku trápili ako preložiť daný výraz a niektoré hlavy dospeli k tomu, že „svojka“ je parádny ekvivalent, angličtina sa obohatila o slová felfie (=a selfie of a family) a gelfie (= a selfie from a gym).

Hello! What`s up? Ja tak stále zdravím svojich študentov, keď prídu na hodinu. Asi by som to mala skrátiť na “Sup students“ (čítaj SΛP). Takže ak stretnete priateľa, namiesto “Hello, Bryan. What`s up?“ stačí povedať “Sup, Bryan.“
Do konverzačnej témy Multikultúra a sviatky pribudne výraz Sofa Sunday. Je to nedeľa po sviatku Vďakyvzdania (v USA). Práve Deň Vďakyvzdania oficiálne štartuje “Christmas shopping season.“ On Sofa Sunday Američania húfne nakupujú darčeky – z tepla domova, online.
A short quiz: When do people in the USA celebrate Thanksgiving Day?

A) on the second Monday in October.

B) on the fourth of July

C) on the fourth Thursday in November

( it is  the 4th Thursday in November)

Rovnako maturitnú tému športy obohatíme o termín e-sports/esports. Je to športová udalosť, počas ktorej učastníci hrajú video hry pred publikom, často je výhrou peňažná suma.

Čo by ste povedali, že cartoonish znamená? Prvý dojem je, že je to prídavné meno od slova cartoon (kreslený seriál, kreslený vtip v novinách). Trafila som len to, že je to prídavné meno ( “Cartoonish“ pomenúvava niečo “silly“ (hlúpe, pochabé) a “exaggerated“ (prehnané)
“The movie looked cartoonish.“
Priatelia, blíži sa leto a s ním uhorková sezóna – v angličtine “silly season.“ (  Tým, ktorí čítali moje okienka ďakujem za ich čas, nášmu pánovi riaditeľovi ďakujem za prvé čítanie (a posúdenie) a uverejňovanie na stránke školy.
Nech tých pár dní do prázdnin rýchlo utečie! Krásny záver školského roka a slnečné leto želám!
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